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1. Introduction 

nglish has become a lingua franca in today’s world (Kiczkowiak, 2020) and 

the demand for learning it is very high in many countries. In many parts of 

the world, commercial English language teaching coursebooks published by 

inner-circle countries (Kachru, 1985) are used to meet this demand. 

However, these books have been criticized for disseminating cultural values, that are 
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Abstract  The global spread of English resulted in a surge in the global demand for 

learning this lingua franca. The majority of English language teaching is conducted 

through global ELT coursebooks. However, the end users have continuously 

criticized the promotion of Western values, consolidation of linguistic imperialism, 

and hegemonic practices through these books. This study describes the process of 

developing localized English language teaching materials based on research findings 

and Tomlinson’s text-driven approach. The selection of suitable texts is essential for 

optimizing language learning through SLA principles, such as providing learners 

with ample opportunities for meaningful language use and directing their attention 

toward meaning. After development, these materials, along with their accompanying 

audio and video files, were uploaded to an online platform (www.chamranelt.ir) 

where language teachers could employ them in their classrooms. This is the most 

prominent characteristic of the platform, and it is argued that it can be a solution to 

the possible cultural problems caused by global English language teaching 

coursebooks. These materials are more learner-centered, more engaging, and can 

provide learners with numerous opportunities to develop their intercultural 

communicative competence. Due to their cost-effectiveness, they can be efficiently 

marketed. 
 

Keywords: Materials Development; Linguistic Imperialism; Hegemonic Practices; 

Intercultural Communicative Competence; Text-driven Approach 
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not always appropriate in outer and expanding circle countries (Tomlinson, 2021; 

Copley, 2018). According to Kachru’s concentric circle, Iran is placed in the 

expanding circle countries (Monfared & Khatib, 2018). Concerns have been raised 

by some Iranian officials, scholars, teachers, students, and their parents about the 

possible harmful cultural content in commercial English language teaching (ELT) 

coursebooks. This article proposes a solution for the development of localized 

English teaching materials that are culturally appropriate for the Iranian teaching 

context, better adapted for use in Iranian language institutes and schools, can 

compete with commercial ELT coursebooks available in the market, can create 

intercultural competence (Byram & SZarate, 1994) in learners. 

Coursebooks are the main tools for teaching and learning in many educational 

settings (Richards, 2001; Riazi, 2003). Developing localized materials is an effective 

solution to address the concerns about the cultural content of commercial ELT 

coursebooks. Cheng (2000) defines localization as the promotion of local values, 

norms, and concerns in proposed initiatives. Localized materials are more familiar 

to the language learner, contribute to the professional development of teachers and 

are better aligned with learner needs (Ulla & Perales, 2021; Hassannejad, et al., 2020; 

Karimi & Nafissi, 2017; Al-Busaidi & Tindle, 2013).  

Tomlinson’s (2103) text-driven approach is one of the frameworks, that enables 

inexperienced language teachers to create localized materials and develop their own 

learning/teaching theories. Developing materials within this framework starts with 

finding engaging texts, that can be processed multi-dimensionally (Tomlinson & 

Masuhara, 2004). Once the texts have been secured, readiness activities, experiential 

activities, intake response activities, developmental activities, and input response 

activities are designed. The finished product is then cross-checked against the 

curriculum and examination requirements. Prior to designing the materials, the 

researchers should address some research questions to make informed decisions 

during the designing phase. These questions were: 

• What are the perceptions of Iranian EFL teachers and learners about the 

cultural content of commercial ELT materials currently used in Iranian 

language institutes? 

• What are the perceptions of Iranian teachers and students about the cultural 

content of the locally produced materials currently used in high schools? 

• To what extent do Iranian high school textbooks address the 

cultural/ideological problems posed by commercial ELT materials in Iran? 

• To what extent is the intercultural framework reflected in the textbooks from 

the perspectives of teachers and students? 

3. Method 

The localized materials of this study were designed based on the text-driven 

approach and the findings of questionnaires designed to elicit the opinion of teachers 
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and learners on the cultural content of commercial ELT coursebooks and the English 

textbooks used in Iranian language institutes and Iranian high schools. With these 

limitations in mind, four units were designed for teaching English to adolescents at 

the intermediate level. The “Future”, “Peace”, “Environment”, and “Relationships” 

were the topics of the lessons, and “Will for Prediction”, “Past Simple and Past 

Continuous”, “First and Second Conditionals”, and “Present Perfect” were the 

grammatical focus of each unit. The texts used in each lesson were between 500 to 

800 words long with a difficulty level equivalent to an adjusted score of 6-6.9 

according to the New-DaleChall Formula. Three versions were designed for each 

unit and they were uploaded on www.chamranelt.ir for download and use. Each unit 

has audio and video components available on the website. 

4. Results  

The analysis of responses to the questionnaires showed that the following concerns 

related to the cultural content of international English teaching coursebooks are 

justified in the domain of the hegemony of English. Thus, concepts such as gender 

equality should be reformulated in such a way that is more appropriate to the Iranian-

Islamic context. The results also suggest that criticisms raised against the promotion 

of non-Islamic Western values—especially in relation to photos, music, and videos 

used in course books—and the promotion of negative behavioral consumption 

patterns cannot be attributed to international English teaching coursebooks 

Notwithstanding this, it was found that English teaching textbooks used in Iranian 

high schools do not prioritize the development of intercultural communicative 

competence, do not adequately question the hegemony of English, and do not 

address the issues of ethical relations and opposite-sex relations. These coursebooks 

rather promote Islamic religiosity and Iranian social norms, and they function 

adequately in the aspects of material manifestations of cultural diversity (Vahdat et 

al., 2020). In light of these findings, the researchers incorporated elements of Iranian-

Islamic culture into their localized materials and formulated questions that related 

the material to the learners' lives and experiences in order to counter the overall trend 

of globalization and the consolidation of English hegemony. At the same time, the 

respondents’ answers showed that the use of photos, music, and videos similar to the 

ones used in international ELT coursebooks is in line with Iranian-Islamic values. 

This finding enabled the researchers to incorporate content created by people from 

other nationalities into their work. 

5. Discussion and Conclusion  

Tomlinson (2020) states that commercial ELT coursebooks have not significantly 

progressed in recent decades. He is of the view that the main obstacles to progress 

in this field are the high costs of developing coursebooks and the reluctance of 

publishers and key decision-makers to take risks in designing innovative materials. 

The online platform introduced in this study sets the stage for innovation and risk-

http://www.chamranelt.ir/
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taking by allowing teachers to select units that are better suited to their local 

teaching/learning environment. In addition, these lessons offer ample opportunities 

for cultural comparison and can improve intercultural communicative competence. 

The platform is also relatively inexpensive to design and produce, as it is published 

on demand. Sadly enough, the global pandemic prevented the researchers from 

testing the platform in a real classroom setting. Future research could examine the 

efficiency of the platform in real time. 
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 مهمقدّ .1

  ، 1کیکزکوویاک )  شیید   تبدیل  الملل بین  سیی   در  ارتباط زبان به  انگلیسیی  زبان  امروز  دنیای در

 حفظ  بین پیش  قیابیل  آینید   در  را  خود  فعل   برتر  موقعیی   زبیان  این  رسیییدم   نظر  بیه  و(  2020
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   سیآموزش انگل   آن بالا اس . عمد  یریادگی   یاس  و تقاضا برا   المللنیزبان ارتباط ب   سیامروز انگل  چکیده

 غیکنند ، هموار  نسب  به تبلمصرف   یو کشورها   ردیگ  صورت م   المللنیب    سیکتُُب آموزش زبان انگل  ۀواس به

رو مراحل     ِشِیپ  ۀاند. در مقال نقد داشته  هاکتاب  نی ا  یاز سو   زبان  سمیالی امپر  میو تلاش جه  تحک   فرهنگ غرب

شرح داد  شد     پژوهش  یهاافتهی و    نسون«یمحور تاملمتن   کردی »رو  یبر مبنا   بوم    مواد آموزش  نی و تدو  هیته

متن  انتخاب  آموزش  یهااس .  بازده  یبناسنگ   مناسب  پا  یر یادگی    بهبود  بر  ا   اصول  یۀزبان   جاد ی همانند 

شد  پس   ادی    آموزان بر معناس . مواد آموزشمعنادار از زبان و متمرکز کردن زبان    استفاد  یبرا   کاف  یهافرص  

  ژگی و  نی ترقرار داد  شدند که مهم   «www.chamranelt.ir»   به نشان   نترنتی پلتفرم ا  کی   یبر رو   از طراح

مدرسّان اس . پاسخ    یمربوط برا  ی و ی دی و و   صوت  یهال ی آن: فراهم کردن انتخاب درس دلخوا  به همرا  فا

خلق   ی بستر لازم برا جادی و ا زشیانگ جاد ی ا ، آموزش طیبهتر با مختصات مح قیآموزان، ت بزبان  یازهایبهتر به ن

قرار داد     استفاد  از مواد آموزش  توان  هستند و م   بوم   مواد آموزش  یای از مزا   فرهنگانیم   توانش ارتباط

در نظر    المللنیب   سیکتُُب آموزش زبان انگل   فرهنگ   حل مشکلات احتمال  یبرا   پلتفرم را پاسخ  نی شد  در ا

 ی ری پذمرتبط با انتشار و رقاب  یهانهی بهتر هز  ی ری باعث مد ، اد آموزشمو نی بودن ا  نترنتی ا ن،یگرف . همچن

 . شود  بهتر آنها در بازار م
 

تدو  هیته  ها:کلیدواژه  آموزش  نی و  ارتباط؛  کیاقدامات هژمون  ؛ زبان  سمیالی امپر  ؛ مواد  ؛  فرهنگانی م   توانش 

 محور متن کردی رو

30-1، صص (1402) 3، شمارۀ 56دورۀ   مطالعات زبان و ترجمه   
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  انگلیسی   زبان  یادگیری  برای  تقاضیا  تا  شید   باعث  موقعی  این  (.2003  ،1کریسیتا  )  کرد  خواهد

  کرد    بین پیش خود  2013  سیا    گزارش در  2کانسیل  بریتیش. یابد  گسیترش روزافزون  شیکل به

  ی برقرار   برای  انگلیسیی   زبان  از  جهان  سیی   در  نفر  میلیارد  دو  از بیش  2020  سییا    تا که بود

 .نمایند  استفاد   ارتباط

  پاسیخ   انگلیسی  زبان  آموزش  هایکتاب  طریق از  ابتدا در  انگلیسی  زبان  یادگیری  برای  تقاضیا

  ، حا بااین. بودند شید   تدوین و  تهیه(  1985 ،4کچرو) 3درون   حلقۀ  کشیورهای در که  شید داد 

 روش  از  ابعیادی  ییا  و  فرهنگ   هیاینظرم  از  برخ   از  منیاب   این  کیه  کرد  مشیییخ   زمیان  گیذر

  حیا   در  حلقیۀ  بیه  متعلق  کشیییورهیای  خصیییو بیه  و  5بیرون   ۀحلقی  کشیییورهیای  برای  تیدریس

  10گری   ؛2018  ،9کوپل ؛  1999  ،8کاناگراجا  ؛2021  ،7تاملینسییون)  هسییتند  اسییبنامن  6گسییترش

2010.) 

(  2018  خ یب، و منفرد)  گیردم   قرار  گسترش  حا   در  حلقۀ در  ایران  کچرو،  بندیدسته در

 عمان  ،(2017  ،11سیییمپسییون) چین  جمله از  حلقه این به  متعلق  کشییورهای  سییایر  همانند و

  و  هنجارها  تحمیل  خصییو  در  های نگران   ،(2021  ،13مکنزی)  کلمبیا و(  2021 ،12العیسیی )

. اسی   شید   م رح  داخل   حلقۀ به  متعلق  انگلیسی  زبان  آموزش  کُتُب  واسی ۀبه  غرب   ایدئولوژی

باعث تقوی  هوش فرهنگ  و کاهش   زمانهمتواند  برای نمونه، تحصییییل زبان انگلیسییی  م 

  ، هیا نگران   این  درنتیجیۀ(.  1396،  همکیارانگ  بیه فرهنیگ میادری شیییود )رضیییائییان و  وابسیییت

  اسی    شید  غرب   ایدئولوژی و  فرهنگ  احتمال   هایآسییب  از آموزانزبان حفظ  برای  های تلاش
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  های کتاب در  ایران   فرهنگ  عناصیر  با غرب   فرهنگ  عناصیر  جایگزین  به  توانم  نمونه  برای  که

  خا    لغات   و  تصیاویر  سیانسیور  و(  2019  آژید ، و  رزاد مظفّ)  دبیرسیتان  انگلیسی  زبان  آموزش

 بازار در  موجود  انگلیسیی  زبان  آموزش کُتُب در  «خوک گوشیی »  ،«رق » ،«مشییروب»  :همانند

  مقصییید   زبیان  فرهنیگ  بهتر  درک  از  را  آموزانزبیان  توانیدم   رویکردی  چنین  اتخیا .  کرد  اشیییار 

 ارتبیاط   توانش  گیریشیییکیل  از  میان  و(  1993  ،2کرامسییی   ؛1997  ،1مابیایر)  کنید  محروم

(  2022م و تیرنیاز،  مقیدّیدا؛ مر2023،  اری و همکیاران؛ غف4199ّ  ،4زارات و  بیایرام)  3فرهنگ مییان

های خود نیز در پژوهش(  1394صییفا و فراهان  )( و احمدی1400طاهرخان  و متق  ) .شییود

  تیثییرات هیای هفتم و هشیییتم میدارس ایران بیه  آموزش زبیان پیاییه  کُتیُبهیای فرهنگ   جنبیه  دربیار 

فرهنگ   و ایجاد توانش ارتباط  میان  مبدأ  به فرهنگ زبان توجّهسیازی افراط  و ب منف  بوم 

 اند.اشار  کرد 

  ارائه  بوم   آموزشی   مواد تدوین و  تهیه  برای  پیشینهادی  حل را   تا دارد  قصید  رو  پیشِ  مقالۀ

  های محیط در  استفاد   برای  لازم  پذیریانع اف  دارند،  بیشتری  تناسب  آموزش   محیط با که  دهد

  انگلیسی    زبان  آموزشی   مواد با  توانندم   و  باشیندم   دارا  را  آموزشیگاه  و  ایمدرسیه  آموزشی 

  7پیرسیون   و  6کمبریج ،5آکسیفورد  همانند درون   حلقۀ  کشیورهای  انتشیارات  سیوی از  منتشیرشید 

 .کنند  رقاب 

آموزش    کُتُبمحتوی فرهنگ    های  دربار پرسیش  قانبا در نظر داشیتن این هدف، ابتدا محقّ

  و دوم طرح وّآموزش زبان مورد استفاد  در مدارس متوس ه ا  کُتُبالملل  و زبان انگلیس  بین

 به شرح  یل هستند:  هاکردند. این پرسش

 
1. Byram 

2. Kramsch 

3. intercultural communicative competence  

4. Byram & Zarate 

5. Oxford 

6. Cambridge 

7. Pearson 



 ( 1402)   3، شمار   56دور   م العات زبان و ترجمه                                                                                 8 
 

های آموزش  محتوی فرهنگ  کتاب آموزان دربار معلّمان زبان انگلیسی  و زباننظر   •

 های زبان چیس ؟الملل  مورد استفاد  در آموزشگا زبان انگلیس  بین

آموزش    کُتیُبگ   نفره  یامحتو  دربیار آموزان  زبیان انگلیسییی  و دانش  معلّمیاننظر   •

   و دوم( چیس ؟اوّ  ۀزبان انگلیس  مورد استفاد  در مدارس )متوس 

  ایدئولوژیک  -تا چه انداز  مشیکلات فرهنگ   دارسآموزش زبان انگلیسی  م  کُتُب •

 کنند؟الملل  را مرتف  م آموزش زبان انگلیس  بین  کُتُب

فرهنگ  تیا چیه انیداز  در توانش ارتبیاط  مییان  آموزان نظرییّۀمعلّمیان و دانشاز نظر   •

مورد   گلیسی  مدارسآموزش زبان ان  کُتُبالملل  و  آموزش زبان انگلیسی  بین  کُتُب

 (2020)وحدت و همکاران،   قرار گرفته اس ؟  توجّه

تری در هنگام تهیه و های آگاهانهقان کمک کرد تا انتخابها به محقّپاسییخ به این پرسییش

 تاملینسون داشته باشند.  1محور تدوین مواد آموزش  بوم  خود بر مینای رویکرد متن

 پژوهش  پیشینۀ .2

 سازی بومی مزایای .  1.  2

  حتّ یا  مشیکل  بسییار ،آموزشی   مواد بدون  تدریس که  هسیتند  باور  این بر  مدرّسیان  از بسییاری

  انگلیسی    زبان  آموزش  کُتُب دلیل، همین به(.  2001 ،2ریچاردز  ؛2003  ریاضی ،)  اسی   غیرممکن

  ، حا  بااین.  دهندم  تشیکیل  را  انگلیسی  زبان  آموزشی   هایکلاس  اصیل   ابزار ،بوم  یا  الملل بین

 بیه  نیامنیاسیییب  فرهنگ   یامحتو  انتقیا    بیابی   از  هیای نگران   شییید  بییان  میهمقیدّ در  کیه  گونیههمیان

 چنین. دارد  وجود  هاکتاب    اوّ  دسیییتۀ  توسیییط  انگلیسییی  زبان  آموزش  واسییی ۀبه آموزانزبان

  4یلیپسیون ف  یاز سیو بارینلاوّ  یبرا که  شیوند م  توجیه 3«زبان   امپریالیسیم»  نظریّۀ  با  های نگران 

 را  یشیتریب  هاییرسیاخ مناب  و ز  زبان  یضتبع   نوع  ه،یّنظر ین. بر اسیاس ا( م رح شید1992)

  کند م   ترویج  را زبان  آن  برتری  و خصیی در هاباور و  دهدم   قرار  خا  زبان یک  اختیار در

 
1. text-driven approach 

2. Richards 

3. linguistic imperialism  

4. Phillipson 
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نام  ه مفهوم  ب ،گیردمفهوم دیگری که در راسیتای امپریالیسیم زبان  قرار م   (.2012  یلیپسیون،)ف

های  الملل  کردن برنامهاسی . بر اسیاس تعریا این مفهوم، رویکردهای بین  1«علم اسیتعماری»

گر و استعمارگر تهیه  درس  با هدف سل ه بر کشورهای جهان سوم و از سوی کشورهای سل ه

 که  اندکرد   گزارش(  2009)  و همکاران  اندواج  (.1401اسی ،  ور و عبّپشیوند )عل و تدوین م 

  مشیییابه   رفتاری  کنندم  سیییع  و  دارند  آمریکای   فرهنگ به  مثب   نگرشییی   ایران  آموزانزبان

  وجود  فرهنگ و  لهجه بین  معکوس  ارتباط  همچنین،.  باشیند  داشیته  انگلیسی  بوم   گویشیوران

 یشورانگو  ۀلهج  یدتقل  یبرا یشترب  تلاشبدان معناس  که  ین. ا(1396 رفیع ،  و خسروی( دارد

 .شود آموز ماز فرهنگ زبان یشترباعث فاصله گرفتن ب  بوم

  های نگران   کاهش  و  هنجارها  ها،ارزش  یارتقا معن  به  سازیبوم   ،(2000)  2چنگ گفتۀ به

 آموزشییی   مواد  تدوین و  تهیه.  اسییی   مربوطه  اقدامات و  ابتکارات در آنها  کردن دخیل و بوم 

  و  آموزش  هیایشییییو   در  لتیثمّ  ،معلّمیان  ایحرفیه  پیشیییرفی   همیاننید  مزاییای   توانیدم   بوم 

  مزایای   دیگر از(.  2021  ،3پرالس و اول )  باشیید  اشییتهد  آموزانزبان  نیازهای  به  بهتر  پاسییخگوی 

  معتقد (  1997)  4کوک. اس  آموزانزبان  برای  لاعاتاطّ  بودن آشنا بوم   آموزش  مواد از  استفاد 

  لاعات اطّ  به  را  آموزانزبان  توجّه زیرا  ؛دارد  آموزیزبان  در  مهم  نقش   5«ایوار طرح  دانش» اس 

  و  فرهنیگ  ارزش درک  همچنین،.  هسیییتنید ضیییروری  متن  درک  برای  کیه  کنیدم   جلیب  ایزمینیه

  انگیز    افزایش  آموزان،زبان  عملکرد  بهبود  باعث  تواندم  دیگر زبان  دریچۀ از خودی  های سنّ

 .شود  فرهنگ میان  ارتباط   توانش  ایجاد  برای  لازم بستر خلق و  آنها  یادگیری

 محور متن رویکرد .  2.  2

  اندک    آموزشی   پشیتیبان   که  تجربهکم  مدرّسیان  تواندم (  2013)  تاملینسیون  محورمتن رویکرد

. نمایند  تدوین و  تهیه  را خود  تدریس  محیط با  متناسییب  آموزشیی   مواد که  سییازد قادر  را  دارند

 را خود  یادگیری و  آموزش   هایتئوری  ،چارچوب این  از  استفاد  با  توانندم   مدرسّان همچنین،

 
1. colonial science 

2. Cheng 

3. Ulla & Perales 

4. Cook 

5. schematic knowledge  
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  های خواسی   و  نیازها به توجّه  آموزشی ،  مواد از بردن  تلذّ(.  2013  تاملینسیون،)  دهند گسیترش

  عواطا   کردن  درگیر  و  آموزانزبیان  زنیدگ   بیا  ییادگیری  بیۀتجر  داشیییتن  ارتبیاط  آموزان،زبیان

  ، 1ماسییوهارا  و  تاملینسییون)  دهندم   تشییکیل را  محورمتن رویکرد  آموزشیی   اصییو   آموزانزبان

  ارتباطات   ایجاد  یادگیری، به نسییب   مثب   نگرش  زبان ، عمیق  پردازش  لزوم همچنین،(.  2004

ارتبیاط  وجود  ،2عیدیچنیدبُ  پردازش   هن ،   ی فرد  یهیابیه تفیاوت  توجیّهو     واقع   مقیاصییید 

 (.2004و ماسوهارا،    ینسونمحور هستند )تاملمتن یکردرو  یادگیری  اصو    ازآموزان زبان

  یاف    ی هامتن  یدمحور، ابتدا بامتن یکردبر اسیییاس رو   مواد آموزشییی  ینو تدو  یهته  برای

و    هاینتمر ،بعید  ۀو در مرحلی  کننید درگیر  عاطف و    هن را از نظر    خواننیدگان  بتواننیدکه    شیییود

 ین(. در ا2013  ینسییون)تامل  شییوند م ابق  داد  م  با طرح درسیی  شیید  طراح  های یّالفعّ

  یط شییرا به  توجّه با  تواند س مو مدرّ  دشییوم   طراح   آموزشیی    الیّفعّ نوع  شچارچوب، شیی

 آموزان انجام دهد.زبان همرا  به  را  آنها از برخ   یا  هاتمرین   خود تمام   آموزش  یطمح

  تجربه که هدف آنها    شیوند م   طراح  3یسیازآماد   هاییناز انتخاب متن مناسیب، تمر  پس

 در راخود   تجربیات  کنند م  یاریآموزان را زبان  هاینتمر  ینا ین،متن اسییی . همچن  یعدچندبُ

  شییید   خواهد  باعث خود  این که  کنند  زبان دوم منتقل  یهامتنبه   یها به زبان مادرمتن  پردازش

(. در 2000  ینسییون،)تامل  یابد  کاهشزبان دوم  متن  یناآشیینا  لغات  خصییو   در  آنها   نگران

  ی  آموزان بازنمازبان ،هایندسته از تمر ین. در اشوند م   طراح  4 تجرب  هایینتمر  ،بعد  ۀمرحل

مرحلیه،    ینازاپس  .کننیدم   ایجیاد  آن  بیه  دادن  گوش  ییا  متن  خوانیدن  حین  در  متن  از  را    هن

درک   هایینتمر  یقکار از طر  ینکه ا  کنند اند را بازگو مشییید   توجّهآموزان آنچه از متن مزبان

  شیوند  م  6یاتوسیعه  هایتمرینآموزان وارد زبان  ،مرحله یناز گذر از ا  سپ. شیود انجام م  5متن

(.  1999  7ینسییون،متن اسیی  )تامل  هایی بر اسییاس بازنما   معنادار زبان ینکه هدف آنها تمر

 
1. Tomlinson & Masuhara 

2. multi-dimensional processing  

3. readiness activities  

4. experiential activities 

5. intake response activities 

6. developmental activities 

7. Tomlinson 



 11...                                                               مواد نیو تدو هیته یمحور برامتن کردیرو 

 

هسیتند و   محورمتن یکردمورد اسیتفاد  در رو  هایینتمر  یرسیِ  ینآخر 1یداددرون  هایتمرین

و    ینسییونآن اسیی  )تامل  یآموزان با اهداف متن و نکات دسییتورزبان ی هدف از آنها آشیینا

 (.2004ماسوهارا،  

 بومی  آموزشی مواد  از  استفاده موضوع   در  گرفتهانجام مطالعات .  3.  2

 که  گرفتهانجام  یسی زبان انگل  بوم   اسیتفاد  از مواد آموزشی  یرتثیدر خصیو      مختلف  م العات

  ی بر مبنا   ( کتاب2020)  و همکاران نژاد. حسینشیود بخش به چند مورد از آنها اشیار  م یندر ا

  ی هااز دانشیگا  یک   یانبه دانشیجو   دانشیگاه  یسی آموزش زبان انگل  یمحور برامتن یکردرو

آنهیا     طراح  یرانا توانیا   کتیاب بوم  ینا  یرتیثیکردنید.    ی هیا و مهیارت  شیییفیاه   ۀارائی  ی بر 

  سیازی  بوم  ،نشیان داد  یقتحق ینا  یجکردند. نتا  بررسی  را   نوشیتار دانشیگاه و  بردارییادداشی 

از  یشییتررا ب  شییفاه   ۀارائ  ی دارد و توانا   کرشیید موارد     مثب  بر تمام  یریتثی   مواد آموزشیی

  بوم   مواد آموزشی یرتثی  یز( ن2017)  یسی و نف  یم . کردده قرار م  یرتثیها تح   مهارت  یرسیا

و اضییی راب مربوط بیه خوانیدن را م یالعیه    2در خوانیدن  یمهیارت خوانیدن، خودکیارآمید  روی  بر

معنادار بر کاهش اضی راب مربوط    ییرتثی  بوم   آنها نشیان داد که مواد آموزشی  هاییافتهکردند.  

مواد    ،محورمتن یکرد( بر اسیییاس رو2013)  3یند  و ت   البوسیییعیدی همچنین،به خواندن دارند.  

عمان   یهااز دانشییگا  یک   یاندانشییجو  برای  رامخصییو  آموزش مهارت نوشییتار    آموزشیی

مثب  بر بهبود   یریتثی   بوم   نشیییان داد که مواد آموزشییی  یزآنها ن  یقتحق  یج. نتاکردند   طراح

 کنند. یردرگ  یادگیری  فرآیند دررا   یاندانشجو  توانند دارند و م  یانمهارت نوشتار دانشجو

الملل  آموزش زبان انگلیسی  مورد اسیتفاد   بین  کُتُبهای  ( تمرین2022)  4لوپریور و سیانتیلا

نمای  بهتری داشیته باشیند. آنها از مواد  تغییر دادند که واق   یاگونهبهدر مدارس یونان و ایتالیا را 

زبان  های تعامل میان گویشییوران بوم  و غیربوم شیینیداری اسییتفاد  کردند که دارای ویژگ 

نمایانگر مسیائل    ،آنها  ند. همچنین، موضیوعات مورد اسیتفاد های واقع  باشیموقعی انگلیسی  در 

 
1. input response activities 

2. reading self-efficacy 

3. Al-Busaidi & Tindle  

4. Lopriore & Tsantila  
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آموزان بود.  مرتبط بیا نییازهیا، علایق و بیافی  محل  دانش  یزبرانگچیالشجهیان  و مییان فرهنگ   

از وارد کردن مسییائل بوم  و    معلّمانآموزان و اسییتقبا  دانش   دهندنشییان  آمد دسیی بهنتایج  

نگرشیی  مثب   آموزان یونان   د آموزشیی  مهارت شیینیدار بود. برای نمونه، دانش  در موامحلّ

نسیب  به اسیتفاد  از صیدای گویشیوران غیربوم  زبان انگلیسی  )سینگاپوری و اتریشی ( و ارتباط  

آموزان ایتیالییای  نیز  آموزان یونیان ، دانش  گوینیدگیان نشیییان دادنید. همیاننید دانشگرفتن بیا هویّ

وزیر سیابق ایتالیا واکنش مثب   نخسی  1ویدیو مصیاحبه انگلیسی  ماریو دراگ نسیب  به مشیاهد   

تواند باعث  اسیتفاد  از عناصیر بوم  در مواد آموزشی  زبان انگلیسی  م   ،درمجموعنشیان دادند.  

آنها شیود )لوپریور    نفساعتمادبهافزایش مشیارک  کلاسی  فراگیران، افزایش یادگیری و افزایش  

 (.2022و سانتیلا،  

آموزان ویتنیام  را بیا اسیییتفیاد  از مواد  ( تلاش کرد تیا مهیارت خوانیدن زبیان2022)  2لوآون  

محور بهبود بخشیید. او پس از آموزش مهارت خواندن  بر مبنای رویکرد متن  شیید  طراحبوم  

عملکرد آنها در مهارت خواندن    ۀآموزان گرو  آزمایش با اسیتفاد  از مواد بوم  و مقایسیبه زبان

بهتر از گرو  دوم  یادشیید   در مهارت  با گرو  شییاهد به این نتیجه رسییید که عملکرد گرو  اوّ

  انگیز  اعلام کردنید    گرفتیهانجیامهیای  آموزان گرو  آزمیایش در مصیییاحبیهاسییی . همچنین، زبیان

نیز یک درس آموزش زبان   (2016)  3اند. داریسی  و تاملینسیونبیشیتری برای م العه پیدا کرد 

رک در مورد آن را آموزان تُت زبیانامحور تیدوین کردنید و نظرانگلیسییی  بر مبنیای رویکرد متن

 ها داشتند.ها و تمرین  متنابیّمیزان جذّ دربار آموزان نظرات  مثب   جویا شدند. این زبان

 پژوهش  روش . 3

آموزشییی   بیه طراح  مربوط  ییاتبخش جزئ  ینا  در رو   مواد  بر  داد  شیییید     پلتفرم   یقرار 

«www.chamranelt.ir»   ینا   بوم  مواد آموزشیی  .شییوند پلتفرم شییرح داد  م  یکربندیپو 

که به   چهارگانه یهانامهپرسییش  یلتحل  یجو نتا  ینسییونمحور تاملمتن کردیبر اسییاس رو  یقتحق

در خصیو     هایرسیتانها/دبآموزشیگا   مدرّسیانآموزان و آموزان/دانشاز نظر زبان  آگاه  منظور
 

1. Mario Draghi 

2. Van Loi 

3. Darici & Tomlinson  

http://www.chamranelt.ir/
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  یرسیتان دب  یسی آموزش زبان انگل کُتُبو   الملل ینب  یسی آموزش زبان انگل کُتُب   فرهنگ  یامحتو

 .اندشد    طراح  ،مورد استفاد  قرار گرفتند

 کنندگان شرکت. 1.  3

آموز  آموز/زباندانش  30معلم و   20های مورد اسییتفاد  در این تحقیق در ابتدا بین پرسییشیینامه

  ، کنندگان قان پس از تحلیل نتایج و نظرخواه  از شرک آزمایشی  توزی  شدند و محقّ  صیورتبه

  112ند  )کنشیرک   396ها در بین پرسیشینامه ،بعدی  ت  در آنها اعما  کردند. در مرحلۀاصیلاحا

آموز مدرسییه( توزی   دانش  118آموزشییگا ،   آموززبان  73م مدرسییه،  معلّ  93م آموزشییگا ،  معلّ

 (.2020شدند )وحدت و همکاران، 

 ابزار پژوهش. 2.  3

آموزش    کُتیُبی فرهنگ   اآموزان از محتوآموزان/زبیانو دانش  معلّمیانبیه جهی  آگیاه  از نظرات  

های چهارگانه با در نظر  پرسییشیینامهآموزش زبان مدارس    کُتُبو  الملل ینبه بزبان انگلیسیی   

گرای «، »نمودهای مادی تمدن  و فرهنگ «،  عد »سیل ۀ زبان انگلیسی «، »مصیرفگرفتن هشی  بُ

های فردی« و »فهم «، »ارزش اسیلام  یرغهای  ارزشهای جنسییت «، »»برابری جنسییت  و نقش

بر مبنای مشییکلات   یادشیید ابعاد .  (2020همکاران و  ت)وحد  طراح  شییدند  فرهنگ «میان

(،  2016الملل  در مقیالات آهوز و زعفران  )آموزش زبیان انگلیسییی  بین  کُتیُب  شییید گزارش

ها  ( تعریا شیدند. زبان پرسیشینامه1384کوشیا و همکاران ) ( و2014(، بحرین  )2011اصیغری )

روای  و پایای  آنها با اسیتفاد  از    هسیتند.  1«لیکرت»ها در مقیاس  سیشرتمام  پفارسی  اسی  و  

وحدت و    ، به مقالۀبار یندرالاع  اطّمزید  جه  ی آماری اسیییتاندارد به ایبات رسیییید )هاروش

 .(( مراجعه شود2020همکاران )

 ی طراح یندفرا. 3. 3 

 الملل بین  انگلیسی  زبان  آموزش  کتاب  چهار  درسی   سیاختار و  موضیوعات  فهرسی ،  ابتدا در

 شیخ آنها م  یانموجود م  های پوشیانهمقرار گرف  تا    مورد بررسی  نوجوان متوسیط  سی  

 
1. Likert Scale 
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جیان و    یتیل)ل  Cambridge English for Schoolsبودنید از:    عبیارت  کتیاب  چهیار  این.  دگرد

(  2014 ،3ینسون)هاچ  Edition thProject 4  (،2010 ،2دلان  و)بوئن   It Got(،  1997 ،1یکسه

 (. 2012 ،4یویس)فالا و د Edition ndSolutions 2و 

  یگر و سییه کتاب د  گرف  مورد اسییتفاد  قرار م  «سییمپاد»  در گذشییته در مدارس  کتاب اوّ

به نوجوانان اسییتفاد     یسیی زبان انگل  یستدر  یزبان برا  یهاگسییترد  در آموزشییگا   صییورتبه

    طراح  یمتوسییط را برا   نوجوان و سیی   مهارت    گرو  سیین یلقان به دو دلمحقّ  .شییوند م

 ازبا اسیتفاد    یآموززبان   قبل  ۀسیط تجربآموزان سی   متو  آنکه زباناوّ  :ها انتخاب کردنددرس

  نقیاط   خصیییو   در  دادن  نظر  برای  بهتری  جیایگیا   در  و  دارنید  را  الملل ینآموزش زبیان ب  کُتیُب

  ترین مهم   شید ، دوران نوجوان یاد  درمو بر علاو . هسیتند بوم   آموزشی   وادم ضیعا و  تقوّ

  سین   گرو  این  برای  آموزشی   مواد   ( و طراح2017، 5اسی  )کروگر  یّهو  یریگزمان شیکل

 شود.  فرهنگ یانم   توانش ارتباط  یجادو ا   بوم   فرهنگ  یهاارزش  ی باعث تثب  تواندم 

  با موضیوع  درس اوّ  یبرا  بین «یشپ  یبراWill   دسیتوری  سیاختار  ها،کتاب  بررسی   از  پس

درس دوم   یبرا  «استمراری  گذشیته و  سیاد   ۀگذشیت  از زمانهم  اسیتفاد »  یسیاختار دسیتور ،«آیند »

درس سیوم با   یبرا «دوم و   اوّ  نوع  شیرط »  یسیاختار دسیتور  ،«عاشیقانه روابط»با موضیوع  

  «زیسی یطمح»درس چهارم با موضیوع    یبرا  «کامل  حا  »  یو سیاختار دسیتور  «صیل »موضیوع  

 کُتُبها از  اسیی  که انتخاب سییاختارها و موضییوعات درس  منکته لاز ینانتخاب شییدند.  کر ا

مواد   دادن  م ابق   یراز  ؛ها ندارددرس   بوم   با طراح   منافات  الملل ینب  یسی آموزش زبان انگل

و    یند (. موضیوعات آ2000اسی  )چنگ،   سیازی بوم  ینداز فرا   بخشی   محلّ  یطبا شیرا   آموزشی

چهیار کتیاب    یهاانتخیاب شیییدند که موضیییوعات مشیییترک درس  یلدل ینبه ا  زیسییی یطمح

 یلبه آن انتخاب شید و دل  یانهخاورم  ۀمن ق  یازن یلبه دل  یزبودند. موضیوع صیل  ن  شید  بررسی

 بود.  یرانا   آموزش یطمحنسب  به آن در   ی عاشقانه وجود حساس انتخاب موضوع روابط

 
1. Littlejohn & Hicks  

2. Bowen & Delaney 

3. Hutchinson 

4. Falla & Davis 

5.  Kroger 
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و   کند م  یهها را توصییدرس   طراح  در  1«نماواق »  یهااسییتفاد  از متن  ،محورمتن رویکرد

را   ی هاقان متننظر قرار گرف  و محقّ  ها مددرس  یدئوهایوها و  در انتخاب متن  یهتوصی ینهم

  ، 2یوو پول یزیکبودند )ز شید   تدوین  آموزشی  نه و واقع   ارتباط انتخاب کردند که با اهداف  

  فیا  اتّبیه  ییبانتخیاب شیییدنید و قر  ینترنت ا  یهیاوبگیا هیا از  متن   تمیام  ییب،ترت   بیدین.  (2017

هیا اعمیا   در متن  یضیییرور  ییراتتغ   گرفتیه شیییدنید. تنهیا برخ  «وبییوت »  گیا از وب  یزن  ییدئوهیاو

در  یع طب  صیورتبههر درس    یانتخاب شیدند که موارد دسیتور  یاگونهبهآنها     شیدند و تمام

ا  هر درس متناسیب با موضیوع درس بودند، امّ  یبرا   انتخاب  یدئوهایوآنها وجود داشیته باشید. 

  یدیوها از قرار دادن و   نداشی . هدف اصیل   درس هماهنگ  یدسیتور  ۀبا نکت  لزوماًآنها    یامحتو

 آموزان بود.زبان  یداریمهارت شن  یارتقا  یفرص  برا  یجادها و ادرس   یّابجذّ  یشافزا

و سیاختار مشیابه هسیتند.    یدسیتور  ۀسیه نسیخه اسی  که از نظر موضیوع، نکت  یدرس دارا  هر

 بخش دوم  ی،سیازآماد   هایینتمر (Part A)  هر درس  محور، بخش اوّمتن یکردبر اسیاس رو

(Part B)  بخش سوم   ،تجرب  هایتمرین(Part C)  درک متن، بخش چهارم   هایینتمر(Part 

D)    و بخش شیییشیییم(Part F)  و بخش پنجم    یاتوسیییعیه  هیایینتمر(Part E)  هیای ینتمر  

  شید   طراح  وسیفیدیا سی  صیورتبهنسیخه    یکدرس،   یکهسیتند. در هر سیه نسیخه از  یداددرون

فراهم آوردن امکان چاپ    ،وسییفیدیا سیی  ۀنسییخ  ۀیته یلهسییتند. دل  رنگ  یگرد  ۀو دو نسییخ

ها در از درس  اصیل   یبندصیفحهبدون  نمونه  یکاسی .   ی کنندگان نهامصیرف  یبرا  یم قارزان

ها در قالب  تواننید تمیام  درسم   منیدانعلاقهو   اسییی   شییید  داد   قرار  مقیاله  یوسییی بخش پ

 سای  دریاف  نمایند.بندی اصل  را از وبصفحه

 آنها  ی دشوار و  طول یین ها و تعمتن انتخاب. 4.  3

و هفد  شیییاخ    ورمحنمت رویکرد  یادگیری  و  آموزشییی   اصیییو  ها بر اسیییاس  متن  انتخاب

ها  این شیاخ   ( انجام گرف .2004)  و ماسیوهارا  ینسیونانتخاب متن در تامل  یبرا  شید یینتع

 ( هستند:1شوند و به شرح جدو  )های  در مورد متن انتخاب  طرح م پرسش  صورتبه

 
1. authentic texts 

2. Zyzik & Polio 
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 محورهای انتخاب متن در رویکرد متن. شاخص 1جدول 
 پرسش شماره 

 از نظر  هن  و احساس  درگیرکنند  اس ؟  آیا متن - 1

 کند؟  هن  و احساس  درگیر م  آیا متن بیشتر فراگیران را از نظر  - 2

 آیا بیشتر فراگیران متن را خواهند فهمید؟  - 3

 ؟ وانند متن را به زندگ  خود پیوند دهندتآیا فراگیران م   - 4

 توانند متن را به تجربیات خود از جهان پیوند دهند؟ آیا فراگیران م   - 5

 چندوجه  از متن تولید کنند؟ توانند یک بازنمای  آیا بیشتر فراگیران م   - 6

 آیا چالش زبان  متن برای فراگیران در س   مناسب  اس ؟  - 7

 آیا چالش  هن  متن برای فراگیران در س   مناسب  اس ؟  - 8

 آیا متن به لحاظ احساس  متناسب با سن فراگیران اس ؟  - 9

 تواند در رشد فردی فراگیران نقش داشته باشد؟ آیا متن م  - 10

 های مختلا ادب  اس ؟ آیا متن در خدم  هدف کل  آشنا کردن فراگیران با گونه  - 11

12 - 
چنین   های این متن  ۀبلند اس  که باعث ایجاد علاقه در فراگیران برای م الع یاانداز  بهآیا متن 

 شود؟

 قرار دهد؟  استفاد  از یک مهارت زبان  خا  را در اختیار فراگیران ۀتواند تجرب آیا متن م  - 13

 مختلا استفاد  خواهند کرد؟  یهای خواندن/شنیدارمتن از مهارت   ۀآیا فراگیران هنگام م الع - 14

 را در اختیار فراگیران قرار دهد؟  یهای خواندن/شنیداراستفاد  از مهارت  ۀتواند تجرب آیا متن م  - 15

16 - 
ها را به سایر حوز   آنمتن استفاد  از یک عنصر زبان  خا  در  ۀ توانند با م العآیا فراگیران م  

 تعمیم دهند؟ 

 آیا متن دارای اطلاعات بافت  کاف  برای درک یک عنصر زبان  خا  و تعمیم آن اس ؟  - 17

 

 دیکردر رو  شید اسیتفاد   یهاشید. متن  گیرییمها تصیممتن  طو  بعد، در خصیو     ۀدر مرحل

بلنید را در   یهیابیاشییینید کیه بتواننید مهیارت و علاقیه بیه خوانیدن متن  یاگونیهبیه  ییدمحور بیامتن

بلنید بر بهبود مهیارت    یهیامثبی  متن  یرتیثی  یز( ن1995)  1چیا  هیایییافتیهکننید و    یجیادا  ییادگیرنیدگیان

ها اسیتفاد  نشید  کوتا  در درس  یهااز متن یل،دل ین. به همکند م  ییدتثرا    یادگیرندگانخواندن  

 
1. Cha 
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  یری تثیکلمه    300تا حداکثر    یهاکه متن  رسیید   یجهنت  ینخود به ا  ۀ( در م الع9199) 1 اسی . ل

  طو اشیار  دارد که متوسیط    نکته ین( به ا2010)  2ی ندارند و    یادگیرندگانبر عملکرد خواندن  

  ی اسیاس، بلند  ینکلمه اسی . بر ا  500  متحد یالاتا  یرسیتان دب  کُتُبدر    شید اسیتفاد   یهامتن

  شید  انتخابمتن   12از   یکدر نظر گرفته شیدند و هر    انتخاب  یهامتن  یکلمه برا  800تا    500

 کلمه اس .  566متوسط    یحاو

متن    دشییواری  ۀمحاسییب  یمختلا موجود برا  یهافرمو    ( پس از بررسیی2012)  3بنجامین

 «ATOS« و »New Dale-Chall Readability Formula»، «Lexile»  یهااسیتفاد  از فرمو  

ها  فرمو    یندر خصو  ا   م العات فراوان یراز  ؛کند م  یهها توصیمتن  یدشیوار  ۀمحاسیب  یو برا

  ی ها و س    سن  یهاگرو    تمام  یمتن برا  دشواری  ۀمحاسب  یاز آنها برا  توان انجام شد  و م

خودکار   صیییورتبه  www.readabilityformulas.com  ی سیییااسیییتفاد  کرد. وب   مهارت 

محاسیبه    «New Dale-Chall Readability Formula»  با اسیتفاد  از فرمو   را  هامتن  دشیواری

ها اسیتفاد   درس  یهامتن  دشیواری  ۀمحاسیب  یفرمو  برا  ینگرفتند از ا یمقان تصیمو محقّ  کند م

  نمر  یکو    شیود متن با متوسیط طو  جمله جم  م  دشیوارفرمو  درصید لغات   ین. در انمایند

  شید  مشیخ گانه  از سی وح شیانزد  یک خام با    نمر ینبعد ا  ۀ. در مرحلآید م  به دسی خام  

  یان دانشییجو  یبه بالا برا  15مربوط به سیی      یهافرمو ، متن ین. م ابق اشییود داد  م  یقت ب

 به بالا مناسب هستند.  کارشناس   س  

  9/6تا    6شید  در سی وح  بررسی  الملل ینب  یسی چهار کتاب آموزش زبان انگل  یهامتن بیشیتر

  یکای  هفتم و هشییتم مدارس آمر  هاییهسیی   معاد  پا  ینکه ا  گرفتند متن قرار م  دشییواری

در  یزشید  ن   طراح  یهادرس  یبرا   انتخاب  یهامتن  ۀیکل  دشیواریمحاسیبه،   ینا  یاسی . بر مبنا

  های متن  بخش، این در  شیید اشییار   تتوضیییحا  طبق بر و  ی درنهامحدود  قرار گرف .   ینهم

  ینآنها ب  طو  ( هسیتند، 2004و ماسیوهارا )  تاملینسیون  ۀگانهفد   هایشیاخ  با   ابقم   انتخاب

 
1. Lee 

2. Yi 

3. Benjamin 

http://www.readabilityformulas.com/
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هفتم و    هاییهمورد اسییتفاد  در پا  یهاآنها معاد  با متن  دشییواریکلمه اسیی  و    800تا    500

 اس .  یکای هشتم مدارس آمر

 www.chamranelt.ir یتساوب.  5.  3

 ینقرار داد  شیییدنید. ا  «www.chamranelt.ir»  یی سیییاوبهیا در  درس   ،از طراح  پس

    فاسی . معرّ  «راهنما»و «  تصیویری  و  صیوت »  ،«هادرس»  ،«خانه»چهار بخش    یدارا  ی سیاوب

 بارگیری  قابل  (افدیپ )  «PDF»  فایل و شیید   مخانه انجا  ۀو اهداف آن در صییفح  ی سییاوب

 بارگیری  از  پیش  را  هادرس  توانندم کنندگان  ها موجود اسی  و مراجعهدر بخش درس دروس

مربوط به هر درس   یریو تصو   صوت   هاییلتور  کنند. فا «Flipbook»  افزارنرم  یک  یقطر از

 بارگیریانتخاب و   چگونگ  یو راهنما  هسییتند بارگیری  قابل  تصییویری و  صییوت   ۀدر صییفح

  سیای  وب از  اسیتفاد . اسی   دسیترسی   قابل راهنما  صیفحۀ  طریق از  آنها  تدریس روش و  هادرس

 هر به  مربوط  مختلا  هاینسیخه  تور  از  پس  توانندم   مدرّسیان و  اسی   پذیرامکان  سیهول به

کنند و    بارگیری  را  مربوطه  تصیویری و  صیوت   ایهفایل  همرا   به خود  ۀعلاق  مورد  نسیخۀ درس،

 .ینداز آنها در کلاس خود استفاد  نما

 پژوهش   هاییافته. 4

زبان   آموزش  کُتُبی  اتناسب فرهنگ  محتو دربار ها  ها نشان داد نگران نتایج تحلیل پرسشنامه 

جا اسیی . مواردی نظیر موضییوع برابری  هزبان انگلیسیی  ب  ۀسییل  الملل  در حوز انگلیسیی  بین

اسیلام  داشیته  -که تناسیب بیشیتری با فرهنگ ایران بازطراح  شیوند    یاگونهبهجنسییت  باید  

های تبلیغ  ها در حوز ها نشییان داد انتقادات به این کتاب، تحلیل پرسییشیینامهحا  بااینباشییند.  

در تصاویر، موسیق    ویژ بههای غیر اسلام  و غرب  الگوهای مصرف نام لوب و ترویج ارزش

 توان ایبات کرد.را نم   شد  استفادو ویدیوهای  

آموزش زبان انگلیسی     کُتُبها نشیان دادند  از پرسیشینامه  آمد دسی به، نتایج  از طرف دیگر

زبیان   ۀبیا سیییل ی  مؤیر، بیه شیییکل   فرهنگ  نیدارنید  بیه ایجیاد توانش ارتبیاط  مییانتوجّهمیدارس  

لاق  و روابط جنس کوچک به موضیوع روابط اخ  هرچند  ایکنند و اشیار انگلیسی  مقابله نم 

http://www.chamranelt.ir/
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کنند  داری و الگوهای معاشیرت ایران  را ترویج م ها دین، این کتابوجودبااینمخالا ندارند.  

)وحدت   دهندعد نمودهای مادی تمدن  و فرهنگ  عملکرد قابل قبول  از خود نشیان م و در بُ

 (.2020و همکاران، 

سییتفاد  از  ح  مواد آموزشیی  بوم  با اقان تلاش کردند تا در طرابه این نتایج، محقّ  توجّهبا 

  «روابط »در درس با موضیوع    «شییرین و فرهاد»اسیلام  همانند داسیتان  -نمودهای فرهنگ  ایران 

(Relationships)  جنگ«، اسیتفاد  از تصیویر سیپهبد شیهید قاسیم سیلیمان  در درس با موضیوع« 

های  مرتبط کنند  مواد آموزشییی  با تجربیات و زندگان  فراگیران در ایران از و طرح پرسیییش

زبان انگلیسی  دوری کنند.   سیازی و تقوی  سیل ۀا فرآیند جهان راسیتای  بایرات نام لوب هم

های  ها نشیان داد اسیتفاد  از تصیاویر، ویدیوها و موسییق پرسیشینامه  هایسیؤا  پاسیخ به   زمانهم

اسیلام  نیسی  و  -های ایران شلل  در تضیاد با ارزالمآموزش زبان انگلیسی  بین کُتُبه  مشیاب

غیر ایران  موجود در مواد    یدشییید تولی  ابدین ترتیب دسییی  طراحان برای اسیییتفاد  از محتو

 گسترش داد.  توجّهانتخاب آنها را به شکل  قابل     آموزش  خود باز شد و دایر

 گیری یجهو نتبحث  . 5

 ل الملبین  انگلیسی  زبان  آموزشی  کُتُب  نکردن  پیشیرف   برای  عامل چندین(  2020)  سیونتاملین

 به  تمایل  الملل بین  انگلیسییی  زبان  آموزش کُتُب  ناشیییران  ون،تاملینسییی  اعتقاد به.  کندم    کر

 به  بسییاری  شیباه   آنها  جدید  آموزشی   هایکتاب دلیل همین به و  ندارند نوآوری  خ ر  پذیرش

  برای   ناشیییران  تمیایل به را  پایین  پذیریریسیییک این  او.  کنیدم   پییدا  بازار در  موجود  هایکتیاب

  ها سخت   از  و  کندم  مرتبط موزش آ کُتُب  این نشر  و تولید  بالای  بسیار  هایهزینه  و  سود کسب

 از  اسییتفاد   خ رات  و  غیردرسیی   هایمتن  از  اسییتفاد  به  مربوط  مجوزهای  کسییب  هایهزینه و

  تاملینسون .  گویدم   جنس   موضوعات یا تاریخ  دین،  الکل،  سیاس ، همانند حساس  موضوعات

  کند م   اشیار   خا   آموزشی   کُتُب  از  اسیتفاد   خصیو  در  اصیل   گیرندگانتصیمیم به  درنهای 

 از  اسیتفاد  به  توصییه  صیورت در خود  اعتبار به  شیدن وارد  خدشیه از  نیز  مدیران این  گویدم  و

 .دارند بیم  ناکارآمد  آموزش   هایکتاب
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 و  اسی   درک قابل  خ رپذیری به  ناشیران  نداشیتن  تمایل  اسی   معتقد(  2020)  تاملینسیون

 که  افتدم   اتفا   زمان   تنها  انگلیسییی   الملل بین آموزش  کُتُب  تدوین و  طراح   حوز در  تغییر

  تاملینسون  نظر از.  شود  ایبات بازار برای  تحقیقات  نتایج  بر مبتن  نوآورانه آموزش   مواد  ابیّجذّ

  از   انواع   مییان  از  آموزان  زبیان  و  میدرّسیییان  برای  انتخیاب  حق آوردن  فراهم  ،(2010)  1ویتیاکر  و

 .اس   شد   م رح  مسائل به  پاسخ  برای   مناسب حلرا   هاتمرین و  متون

  آموزشیی    مواد  تدوین و  تهیه در را   سیید  ترینبزرگ  نوآوری خ ر  پذیرش  رسییدم   نظر به

 نوآوری از  نوع  بوم   آموزشیی   مواد  تدوین و  تهیه و  اسیی   شیید   تثبی   هایمد    از  متفاوت

 در  شید گزارش  مشیکلات  بالقوّ  شیکل به  تواندم   مقاله این در  شید ف معرّ   سیایوب.  اسی 

 از  فا اتّ این و  کند  مرتف   من ق   پذیریریسییک  از  سیی ح  با  را الملل بین زبان  آموزش  کُتُب

  کمتری   تغییرات  تا شیودم   باعث  انتخاب  امکان وجود. اسی   شید   فراهم  انتخاب  امکان  طریق

  بودن درگیر دلیل به آن بر علاو   و  باشید  نیاز مورد  کلاس در  آموزشی   مواد این  از  اسیتفاد   برای

 بهتر  پاسخ  و بیشتر  سازیشخص  دروس  انتخاب در  آموزاندانش/آموزانزبان  احتمالًا  و  مدرسّان

 یک  همانند  هادرس  هاینسیخه  از یک  هر  ،دیگرعبارتبه.  افتدم   اتفا   یادگیرندگان  نیازهای به

 آموزشیی   کتاب  توانندم   آموزاندانش/آموزانزبان  و  مدرّسییان  و  کنندم  عمل  جورچین از  تکه

 .کنند  خلق خود  ۀسلیق  اساس  بر را خود

  کُتُب   انتشییار و  تولید  هزینۀ از  کمتر  تواندم  نیز  شیییو  این در دروس  تدوین و  تهیه  هزینۀ

  مدرّسییان   که  کندم   اشییار   نکته این به(  2013)  تاملینسییون.  باشیید الملل بین زبان  آموزشیی 

  محیط  با  متناسیب آموزشی   مواد  محورمتن رویکرد  آموزشی   هایکارگا  در  شیرک  با  توانندم 

  آموزش   هیایکتیاب  روش  این  طریق  از  توانم   دلییل،  همین  بیه.  نمیاینید  تولیید  را  خود  آموزشییی 

  و  تهیه  متخصی   چند  ترانظ  تح  و  مدرّسیان  توسیط آن  هایدرس  که  کرد  تولید  را بوم  زبان

 دیگر یک  آن با  مرتبط  هایهزینه و  معنوی  مالکی   حقو .  اندشید   تدوین  آموزشی   مواد  تولید

  افراد  حاضر، حا   در. اس   نماواق   هایمتن ۀپای بر آموزش  مواد تدوین  و  تهیه  هاییدشوار از

 به  ایران  نپیوسیییتن دلیل به  را مشیییکل  چنین  ایران در آموزشییی   مواد  تدوین و  تهیه در درگیر

 
1. Tomlinson & Whittaker 



 21...                                                               مواد نیو تدو هیته یمحور برامتن کردیرو 

 

  نیز   سییای وب روی  بر  شیید  داد   قرار  آموزشیی   مواد  چاپ  هایهزینه.  ندارند برن  کنوانسیییون

  نهای    کتاب  چاپ به  نیازی و  گیردم   انجام  تقاضیا  اسیاس بر  چاپ  زیرا  ؛اسی   ترپایین  مراتببه

 بوم   آموزش   مواد  طراح   عامل  سه  این  وجود.  ندارد  وجود  آنها  کردن  انبار و  بالا  شمارگان در

 .سازدم  ممکن را  پلتفرم این  قالب در  رقابت 

  خ رپذیری  با  نیز  آموزشیی   مواد این  از  اسییتفاد   خصییو  در  مدیران  برای  گیریتصییمیم

  سازی شخص   و  انتخاب امکان  و اس  پایین  نسب   به  آنها تولید هزینۀ  زیرا ؛اس   همرا  کمتری

  موقعی   به  متعلق  هادرس از  شییید   انتخاب  ترکیب  اینکه دلیل به  .دارد وجود  نهای   محصیییو  

 در  توانم   هموار   نشییید چیاپ  نهیای   محصیییو    از  زییادی  تعیداد و  اسییی   خیا   آموزشییی 

 کُتُب  تدوین و  تهیه  برای  پیشییینهادی  هایطرح. داد  انجام  اصیییلاحات   گرفته  انجام  هایانتخاب

  و  ایران زبان  کانون  تنها و هسیتند  مواجه  تهدیدی چنین با  ایران در بوم   انگلیسی  زبان  آموزش

 حاضییر،  حا   در.  اندشیید   انگلیسیی   زبان  آموزش  بوم   کُتُب  تولید به  موفق  دانشییگاه   جهاد

 زبان  آموزش  خصیوصی   هایموسیسیه  سیایر در  سیازمان دو این  سیوی از  منتشیرشید   هایکتاب

  بالای   هایجمعی   وجود  آنها  از  اسییتفاد  و چاپ  تداوم دلیل و  شییوندنم   اسییتفاد   انگلیسیی 

 .هستند  انگلیس   فراگیری  مشغو    دانشگاه  جهاد و  ایران زبان کانون در  که  اس   آموزیزبان

  تهدیدهای  و  هافرصیی  زمانهم  صییورتبه الملل بین  ارتباط زبان به  انگلیسیی   شییدنتبدیل

  سیوی  از  شید   ایجاد  تهدیدهای  از یک .  اسی  کرد   ایجاد جهان  کشیورهای  تمام   برای  مختلف 

  مواد  تدوین و  تهیه و  اسییی   غرب   هنجارهای و  هاایدئولوژی  تحمیل  حوز  در  انگلیسییی  زبان

  مواد   شییید،  کر  که گونههمان.  اسییی   تهدید  این کردن  مرتف   هایرا  از  یک  بوم   آموزشییی 

 با و  باشیند  داشیته آموزانزبان  آموزشی   نیازهای با  یشیتریب  سیازگاری  توانندم  بوم   آموزشی 

 را  فرهنگ میان  ارتباط   توانش  ایجاد  برای  لازم  شیرایط  فرهنگ میان  مقایسیه  برای  ایپایه  ایجاد

  و  هیاارزش  بیه  نسیییبی   آموزانزبیان  خودآگیاه   توانیدم   توانشییی   چنین  ایجیاد.  آورنید  وجود  بیه

 از  برخ   انتقیا    منف   ایرات  کیاهش  بیه  توانم   درنتیجیه  و  ببرد  بیالا   را  خودی  هیایسییینی 

 این بر علاو .  داشی   دامی الملل بین زبان  آموزشی   کُتُب  غرب   ناپسیند  هنجارهای و  هاایدئولوژی

  انگیزش   مدرّسییان  برای  کلاس در  آنها از  اسییتفاد  و بوم  آموزشیی   مواد  تدوین و  تهیه  موارد،
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  بیاعیث   خود  ۀنوبیبیه  این  کیه  بردم   بیالاتر  را  آموزانزبیان  ییادگیری  انگیز   زمیانهم  و  اسییی   بخش

 .شودم   کلاس   وریبهر   افزایش

  حل  را   آن  در  شییید   داد   قرار  آموزشییی   مواد  همرا   بیه  مقیالیه  این  در  شییید ف معرّ  گیا وب

.  اسی   رقابت   قابلی  و  نظری  ۀپشیتوان  دارای  بوم   آموزشی   مواد  تدوین  و  تهیه  برای  پیشینهادی

 آموزشیی   مواد و  سییای وب این  آزمایش  فرصیی   ،کرونا گیریهمه  شییرایط دلیل به  متثسییفانه

 حلرا  این  کارای  بررسی   دلیل  همین به و  نشید  میسیر  آموزشی  واقع   محیط در  شید طراح 

  بیالقوّ  تحقیق    پروژ  ییک  عنوانبیه  توانیدم   انگلیسییی   زبیان  آموزش  هیایکلاس در  پیشییینهیادی

 .باشد  م رح

 نامهکتاب

فرهنگ  کتاب در پراسپک  یک بر اساس (. پرورش توانش بینا1394صفا، م.، و فراهان ، م. )احمدی

به منزلۀ زبان خارج .دیدگا  معلمان زبان   برنامهپژوهش  انگلیس   انتقادی متون و  های علوم نامه 
 . 21-1(، 36)15، انسان 

راهبرد فرهنگ،   های آموزش زبان انگلیس .های فرهنگ  در کتاب(. تحلیل ارزش1392بحرین ، ن. )
6(22 ،)163-182  . 

راب ۀ بین (. درآمدی بر آسیب شناس  تدریس فرهنگ در ایران: بررس   1396خسروی، ر.، و رفیع ، آ. )

های  های زبانشناخت  در زبانپژوهش .فرهنگ زدای  و هوش هیجان  در بین زبان آموزان انگلیس 

  https://doi.org/10.22059/jflr.2017.234816.342.79-98، (1)7خارج ، 

( م.  دهمرد ،  و  ش.،  قهاری،  م.،  اجتماع 1396رضائیان،  تبعات  انگلیس : (.  زبان  آموزش  فرهنگ  
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های سازی برنامهشدن و بوم الملل های بینها و فرص  (. تهدید1401ع. )  ،عباس ، و  عل  پور، م. ر.
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21(1،)47-70  .https://doi.org/10.22034/JEI.2021.228508.1465 

(. تجزیه و تحلیل انتقادی گفتمان کتب رایج آموزش 1384کوشا، م.، طالب  نژاد، م. ر.، و تاک ، س. )

 .  78-45(، 2)7مجله زبانشناس  کاربردی، زبان انگلیس  بین الملل  و داخل  در ایران. 

 

Ahour, T., & Zaferani, P. (2016). A critical visual analysis of gender representation 

of ELT materials from a multimodal perspective. Journal of Applied Linguistics, 

9(18), 78-98. 

Al-Busaidi, S., & Tindle K. (2010). Evaluating the impact of in-house materials on 

language learning. In B. Tomlinson (Ed.), Developing materials for language 

teaching (pp. 137-149). Bloomsbury. 

Al-Issa, A. (2021). Using English language teaching professionalism to bash cultural 

imperialism in the Sultanate of Oman: A response to Wyatt and Sargeant. Studies 

in Culture and Education, 28(3), 341-352. https:// doi.org/ 10.1080/ 1358684X. 

2021.1904381 

Asgari, A. (2011). Compatibility of cultural value in Iranian EFL textbooks. Journal 

of Language Teaching and Research, 2(4), 887-894. http:// dx.doi.org/ 10.4304/ 

jltr.2.4.887-894 

Benjamin, R. (2012). Reconstructing readability: Recent developments and 

recommendations in the analysis of text difficulty. Educational Psychology 

Review, 24, 63-88. https://doi.org/10.1007/s10648-011-9181-8 

Bowen, P., & Delaney, D. (2010). Got it. Oxford University Press. 

British Council (2015). The English effect.  Foreign, Commonwealth and 

Development Office. https://britishcouncil.org/sites/default/files/english-effect-

report-v2.pdf 

Byram, M. (1997). Teaching and assessing intercultural communicative 

competence. Multilingual Matters. 

Byram, M., & Zarate, G. (1994). Definitions, objectives and assessment of 

sociocultural objectives. Council of Europe. 

Canagarajah, S. (1999). Resisting linguistic imperialism. Oxford University Press. 

Cha, K. A. (1995). The effect of text length in the diagnosis of reading 

comprehension. Journal of the Applied Linguistics Association of Korea, 8(1), 

249-275. https://doi.org/10.5539/ass.v8n3p329 

Cheong Cheng, Y. (2000). A CMI‐triplization paradigm for reforming education in 

the new millennium. International Journal of Educational Management, 14(4), 

156-174. https://doi.org/10.1108/09513540010371975 

Cook, G. (1997). Schemas. ELT Journal, 51(1), 86-86. https:// doi.org/ 10.1093/ 

elt/51.1.86 

https://doi.org/10.22034/jei.2021.228508.1465
https://en.wikipedia.org/wiki/Foreign,_Commonwealth_and_Development_Office
https://en.wikipedia.org/wiki/Foreign,_Commonwealth_and_Development_Office
https://britishcouncil.org/sites/default/files/english-effect-report-v2.pdf
https://britishcouncil.org/sites/default/files/english-effect-report-v2.pdf


 ( 1402)   3، شمار   56دور   م العات زبان و ترجمه                                                                                 24 
 

Copley, K. (2018). Neoliberalism and ELT coursebook content. Critical Inquiry in 

Language Studies, 15(1), 43–62. http:// dx.doi.org/ 10.1080/ 15427587. 2017. 

1318664 

Crystal, D. (2003). English as a global language. Cambridge University Press. 

Darici, A., & Tomlinson, B. (2016). A case study of principled materials in action. 

In B. Tomlinson (Ed.). SLA research and materials development for language 

learning (pp. 71-86). Routledge. 

Falla, T., & Davis, P. A. (2012). Solutions (2nd ed.). Oxford University Press. 

Ghaffari, M., Kuhi, D., & Aslrasuli, M. (2023). Critical cultural awareness in Iranian 

ELT coursebooks: Coursebook realizations and ideals. International Journal of 

Foreign Language Teaching and Research, 11(44), 53-68. 

http://dx.doi.org/10.30495/jfl.2023.699905 

Gray, J. (2010). The construction of English: Culture, consumerism, and promotion 

in the ELT coursebook. Palgrave Macmillan. 

Hassannejad, E., Ghaemi, F., & Pourdana N. (2020). Designing culture-oriented 

materials for Iranian EAP students: The relative impacts of receptive and 

productive task performance. Iranian Journal of English for Academic Purposes, 

9(2), 72-90. http://dx.doi.org/20.1001.1.24763187.2020.9.2.6.5 

Hutchinson, D. (2014). Project (4th ed.). Oxford University Press. 

Javdani, F., Mahboudi, H.R., & Ghafoori, N. (2009). The attitudes of Iranian EFL 

learners toward cross-cultural factors in language learning. The Journal of 

Applied Linguistics, 2(2), 99-122. 

Kachru, B. B. (1985). Standards, codification and sociolinguistic realism: The 

English language in the outer circle. In R. Quirk & H. G. Widdowson (Ed.), 

English in the world: Teaching the language and the literature (pp. 11-30). 

Cambridge University Press. 

Karimi, F., & Nafissi, Z. (2017). Effects of different culturally-based materials on 

EFL learners’ reading anxiety, reading self-efficacy, and reading proficiency in 

project-based classes. Issues in Language Teaching, 6(1), 83-115. 

https://doi.org/10.22054/ilt.2017.8420 

Kiczkowiak, M. (2020). Seven principles for writing materials for English as a lingua 

franca. ELT Journal, 74(1), 1-9. https://doi.org/10.1093/elt/ccz042 

Kramsch, C. (1993). Context and culture in language teaching. Oxford University 

Press. 

Kroger, J. (2017). Identity development in adolescence and adulthood. In Oxford 

research encyclopedias of psychology (online). Oxford University Press.  

Lee, K. S. (1999). The effects of the number of questions per passage, the length of 

passage, and topic familiarity on multiple-choice English listening and reading 

comprehension tests. English Teaching, 54(4), 327-35110.25256/PAAL.24.2.6 

Littlejohn, A., & Hicks, D. (1997). Cambridge English for schools. Cambridge 

University Press.  

Lopriore, L. & Tsantila, N. (2022). Adapting ELT coursebooks listening materials 

within an ELF-aware perspective: Voices from Greek and Italian classrooms. 

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24763187.2020.9.2.6.5
https://doi.org/10.22054/ilt.2017.8420


 25...                                                               مواد نیو تدو هیته یمحور برامتن کردیرو 

 
Boğaziçi University Education Journal, 39, 279-302. https://doi.org10.52597/ 

buje. 1227226 

Mackenzie, L. (2021) Linguistic imperialism, English, and development: 

implications for Colombia. Current Issues in Language Planning, 23(2), 137-

156. https://doi.org/10.1080/14664208.2021.1939977 

Monfared, A., & Khatib, M. (2018). English or Englishes? Outer and Expanding 

circle teachers’ awareness of and attitudes towards their own variants of English 

in ESL/EFL teaching contexts. Australian Journal of Teacher Education, 43(2), 

56-75. https://doi.org/10.14221/ajte.2018v43n2.4 

Morady Moghaddam, M.  & Tirnaz, M.H. (2023). Representation of intercultural 

communicative competence in ELT textbooks: Global vs. local values. Journal 

of Intercultural Communication Research, 52(2), 191-215.  

Mozaffarzadeh, S., & Ajideh P. (2019). Intercultural competence: A neglected 

essential in the Iranian ELT textbooks. Journal of Applied Linguistics and 

Applied Literature: Dynamics and Advances, 7(2), 167-183. 

Phillipson, R. (1992). Linguistic imperialism. Oxford University Press. 

Phillipson, R. (2012). Imperialism and colonialism. In B. Spolsky (Ed.), The 

Cambridge handbook of language policy (pp. 203–235). Cambridge University 

Press. 

Riazi, A. M. (2003). What do textbook evaluation schemes tell us? A study of the 

textbook evaluation schemes of three decades. In W. Renandya (Ed.), 

Methodology and materials design in language teaching (pp. 52-68). SEMEO 

Regional Center. 

Richards, J. C. (2001). Curriculum development in language teaching. Cambridge 

University Press. 

Simpson, W. (2017). An instrumental tool held at arm’s length: English as a vehicle 

of cultural imperialism in China. Chinese Journal of Applied Linguistics, 40(3), 

333-348. 

Tomlinson, B. (1999). Materials development for language teachers. Modern 

English Teacher, 8(1), 62-64. https://doi.org/10.1017/S0261444811000528 

Tomlinson, B. (2000). Beginning to read forever. Reading in a Foreign Language, 

13(1), 523-538. 

Tomlinson, B. (2013). Developing materials for language teaching. Bloomsbury. 

Tomlinson, B. (2020). Is materials development progressing? Language Teaching 

Research Quarterly, 15, 1-20. http://dx.doi.org/10.32038/ltrq.2020.15.01 

Tomlinson, B., & Masuhara, H. (2004). Developing language course materials. 

RELC Portfolio Series. 

Tomlinson, B., & Whittaker, C. (2010). (Eds.). Case studies of blended learning 

courses. British Council. 

Ulla, M. B., Perales, W.F. (2021). Developing an English language teaching 

textbook in a Thai university: Classroom language teachers as writers. English 

Teaching & Learning, 45,461-476. https://doi.org/10.1007/s42321-021-00078-2 

https://doi.org/10.14221/ajte.2018v43n2.4


 ( 1402)   3، شمار   56دور   م العات زبان و ترجمه                                                                                 26 
 

Vahdat, S., Anai Sarab, M., Ghobadi, S. (2020). Evaluating the cultura appropriacy 

of commercial English language teaching textbooks in the Iranian context. 

Teaching English Language, 14(2), 111-144. https://doi.org/10.22132/tel. 

2020.119868 

Van Loi, N. (2022). Engaging EFL learners in reading: A text-driven approach to 

improve reading performance. The Electronic Journal for English as a Second 

Language, 26(2), 1-18. https://doi.org/10.55593/ej.26102a5  

Yi, Y. S. (2013). On the optimal text length of reading comprehension texts. The 

Jungang Journal of English Language and Literature, 55(4), 505-530. 

http://doi.org/10.18853/jjell.2013.55.4.023 

Zyzik, E. C., & Polio, C. (2017). Authentic materials myths: Applying second 

language research to classroom teaching. University of Michigan Press. 

 

 پیوست 

Relationships 

Match these words with their meanings.  

1. Bride 

2. Divorce 

3. Bridesmaid 

4. Propose 

5. Groom 

6. Clergyman 

7. Best man 8 Engaged 

 

a) The woman who is about the get married or 

has just got married 

b) A religious leader responsible for a church or 

mosque 

c) Having formally agreed to marry 

d) The man who is about to get married or had 

just gotten married 

e) A male friend or relation of the man who 

helps him during the marriage ceremony 

f) A girl or woman who helps the woman who 

is getting married 

g) To ask someone to marry you 

h) An official legal process to end a marriage  

 

PART B 

Listen to your teacher as he/she reads the text, and match the events with each 

character. 

1. Khosrow    a) was a prince and king 

2. Shirin    b) was a stone carver 

3. Farhad    c) fell in love with Shirin 
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d) was from Armenia 

e) decided to travel for love 

PART C 

Look at this map of the Sassanid Empire, and tell your partner what happened in 

each of the places based on the story of Khosrow and Shirin. 

 

PART D 

Read the story of Khosrow and Shirin. 

 

Khosrow and Shirin 

The king of Persia in the Sassanid Empire had a handsome and skillful son, named 

Khosrow. He fell in love with an Armenian princess - Shirin - when his close friend 

Shapour showed him a picture of Shirin and described her beauty and goodness. 

Khosrow ordered Shapour to go to Armenia and talk to Shirin about him and show 

her a picture of him. Shapour managed to show a picture of Khosrow to Shirin in 

Armenia and tell her that the prince was in love with her. Shirin found the picture 

very attractive and decided to go to Persia to meet Khos­ row. On her way, she 

stopped at a tranquil spring. At the same time, Khosrow was passing by the spring 

to go away from his father who was angry with him. He saw Shirin by the pond and 

found her as beautiful as a legendary fairy, but he did not know who she was. Once 

Shirin saw him, he turned his face but could not forget that pic­ ture. When Shirin 

arrived in Madain, the capital of the Sassanid king­ dom, she found that Khosrow 

was not there, and Khosrow found the same thing in Armenia. She returned to 

Armenia but could not meet Khosrow again because he had to go back home due to 

his father's death. The two lovers could not meet for a while because of a chain of 

strange coincidences. When they finally met, Shirin did not agree to marry the prince 

because he was defeated by Bahram-e-Choobin. Hence, Khosrow went back to claim 

his country to be able to marry the princess. 

 Meanwhile, someone introduced a stone carver named Farhad to Shirin while she 

was looking for a person who could make a canal be­ tween the mountains and her 

castle to bring milk for her. Farhad fell in love with the princess at first sight and did 

his best to make her happy by cutting a canal through the hard stone and making a 

pond of milk by her castle. When Shirin saw his work, she was greatly im­ pressed 

and gave him her earrings as a reward, which made her even more endearing in 

Farhad's eyes. He started writing love letters for her and beautiful poems about her 

beauty. He became famous for his mad love for Shirin. Khosrow, however, could 

not resist the fact that another man was trying to steal Shirin's heart. He decided to 
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use his power by calling him and bribing him to be away from the princess. But soon 

he found that it was impossible. Farhad was very deter­ mined to win Shirin's heart. 

Therefore, Khosrow decided to deceive him into thinking that the princess could be 

won. Khosrow promised Farhad that if he could cut a passage through the Bistoon 

Mountains, outside of his castle, Khosrow would let him marry Shirin. Khosrow 

knew that it was an impossible task and he could never carve a way out of the rocks. 

But Farhad agreed and it was this point in history when Farhad's labor of love started. 

He never gave up and became the symbol of love. People still hear him hitting hard 

on his blade to cut the rocks. If they do not hear him one night, it means that Farhad 

is in Shirin's dream. Source:  Leverettfolktales.blogspot.com 

Decide whether the information in each sentence is True, False, or Not Given. 

1 .Khosrow sent his friend Shapour to talk to Shirin. 

2. Khosrow and Shirin met, but they didn't recognize each other. 

3. Khosrow's father talked with Shirin in Madain. 

4. Shirin did not marry Khosrow because he was no longer a king. 

5. Farhad's loved Shirin more than Khosrow. 

6. Sending Farhad to Bistoun was a way of getting rid of him.  

 

PART E 

Look at this example sentence from the reading. 

Someone introduced a stone carver named Farhad to Shirin when she was looking 

for a person who could make a canal between the mountains and her castle to bring 

milk for her. 

Now look at the words in bold and answer the questions. 

1. Which action is done first? 

a) Introduced      b) Was looking 

2. Which action is done next? 

a) Introduced      b) Was looking 

3. What are the tenses of the actions? 

4. Choose the correct alternative. 

 

We use the past simple and the past continuous to say that an action was in progress 

when another action happened. For the action in progress, we use simple past/ past 

continuous, and for the action that happened in the middle, we use simple past/ past 

continuous. 

Note: We use when with the simple past action and while with the past continuous 

action. 
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Someone introduced a stone carver named Farhad to Shirin While she was looking 

for a person who could make a canal between the mountains and her castle to bring 

milk for her. 

Shirin was looking for a person who could make a canal between the mountains and 

her castle to bring milk for her when someone introduced a stone carver named 

Farhad. 

Look at the pictures and complete the gaps.  

The accident  .............................. (happen) while Tom .............................. 

(look) out the window. 

The doorbel.............................. (ring) when Sue .................................. 

(cook). 

I  ..........................  (hear)   a  noise outside while I ................................. (read). 

I ........................... (see) Kate this morning when I ............................... (walk) 

down the street. 

Fill in the gaps with "when" and "while". 

1. Soraya was studying ……………………. I went to see her. 

2. How fast were you driving ……………….. I went to see her. 

3. Eric called this morning …………………… I was having breakfast. 

4. The burglars broke into the house ………………… he was asleep. 

5. Ahmad was painting his room …………………. He fell off the ladder. 

 

Bring a memorable photo to class and tell your partner what were you and your 

family members doing at that time. 

 

PART F 

Watch this story of love and put the events in order. 

a) Bill got divorced 

b) Bill found out that Christine had engaged 

c) They fell in love when they were 16 

d) They got married 

e) They grew up in Ceder Grove 

f) Bill found her from a Christmas card 

g) Christine got divorced 

h) They didn’t say anything to each other 

i) Bill got married. 
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Now discuss these questions with your partner. 

1. How did your parents get married? 

2. Was it an easy road for them or did they have difficulties?  

3. How much hardship should a person tolerate for love?  
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